
B1.31 Visite de maison et déménagement 

☐ Être capable de s'exprimer lorsqu'on cherche un nouveau logement
☐ Les factures mensuelles les plus courantes dans la maison
☐ Parlez de votre déménagement dans votre nouveau logement

 

Le quartier
(Dzielnica) Les charges de

copropriété
(Opłaty wspólnoty
mieszkaniowej)

Le terrain (Działka) La facture d’électricité (Rachunek za prąd)

Le local (Lokal) La facture de gaz (Rachunek za gaz)

Les maisons
mitoyennes

(Domy szeregowe)
La facture d’eau

(Rachunek za wodę)

Le studio
(Kawalerka) L’entreprise de

déménagement
(Firma przeprowadzkowa)

Le deux-pièces
(Mieszkanie dwupokojowe) Le camion de

déménagement
(Ciężarówka
przeprowadzkowa)

Meublé (Meble / umeblowane) Déménager (Przeprowadzać się)

La copropriété
(Współwłasność nieruchomości
(spółdzielnia))

Faire un déménagement
(Zorganizować
przeprowadzkę)

Le propriétaire (Właściciel) Aller vivre à (Przeprowadzić się do)

La construction (Budowa) Je déménage à (Przeprowadzam się do)

Construire (Budować) Monter (Zmontować / wnosić)

Le chauffage
collectif

(Ogrzewanie wspólne)
Démonter

(Demontować / wynosić)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Avant d'acheter un terrain constructible, il est important de vérifier s'il est déjà viabilisé,
avec accès à l'électricité et à l'eau courante. Ces raccordements peuvent coûter plusieurs
milliers d'euros, notamment pour les eaux usées. Les terrains non viabilisés paraissent
moins chers, mais demandent souvent des travaux ensuite. On signe un compromis de
vente chez le notaire à condition que le projet reste possible, et il faut aussi prévoir les taxes
d'aménagement.

Przed zakupem działki budowlanej ważne jest sprawdzenie, czy jest już uzbrojona, z dostępem do prądu i
bieżącej wody. Takie przyłącza mogą kosztować kilka tysięcy euro, zwłaszcza w przypadku ścieków. Działki
nieuzbrojone wydają się tańsze, ale później często wymagają prac. Podpisuje się przedwstępną umowę
sprzedaży u notariusza pod warunkiem że projekt pozostaje możliwy, i trzeba też uwzględnić podatki związane
z zagospodarowaniem.\/p>

1. Qu'est-ce que cela veut dire quand un terrain est « viabilisé » ?

a. Il est entouré d'une clôture et d'un jardin. b. Il a déjà un permis de construire obligatoire. 

c. Il est déjà vendu par le notaire. d. Il est déjà raccordé à l'eau et à l'électricité. 
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2. Quels frais sont indiqués pour les raccordements du terrain ?

a. Environ huit pour cent du prix du terrain pour
l'eau et l'électricité. 

b. Environ mille trois cents euros pour l'électricité
et deux mille euros pour l'eau. 

c. Environ mille euros pour l'eau et trois mille
euros pour l'électricité. 

d. Environ deux mille euros pour l'électricité et
mille trois cents euros pour l'eau. 

1-d 2-b

2. Gramatyka: Warunek 

 
Wyrażanie warunku może być zbudowane z użyciem trybu łączącego
(subjonctif), trybu warunkowego (conditionnel) albo bezokolicznika, w
zależności od konstrukcji zdania.

1. On utilise le subjonctif après : "à condition que, pourvu que, à moins que (ne), en supposant que,
soit que...soit que".
2. On utilise le conditionnel après : "au cas où" et avec "quand bien même".
3. On utilise l’infinitif après : "à condition de, à moins de, au risque de, quitte à".

Expression Temps Exemple

À condition que (Pod
warunkiem że)

Subjonctif
Je loue le studio à condition que tu paies les charges.
(Wynajmuję kawalerkę pod warunkiem że opłacisz opłaty (rachunki).)

Pourvu que (Byle / pod
warunkiem że)

Subjonctif
Je déménage pourvu que le quartier soit calme.
(Przeprowadzę się, byle okolica była spokojna.)

À moins que (ne) (Chyba że /
jeśli nie)

Subjonctif
Je prends ce deux-pièces à moins qu’il ne soit trop cher.
(Wezmę to dwupokojowe mieszkanie, chyba że będzie za drogie.)

En supposant que
(Zakładając, że)

Subjonctif
Je signe le bail en supposant que tout soit inclus. (Podpiszę
umowę najmu, zakładając, że wszystko będzie wliczone.)

Au cas où (Na wypadek gdyby) Conditionnel
Je réserve un camion au cas où il y aurait un retard.
(Rezerwuję ciężarówkę na wypadek gdyby było opóźnienie.)

Quand bien même (Nawet
jeśli / choćby)

Conditionnel
Quand bien même la maison serait loin, je déménage. (
Nawet jeśli dom byłby daleko, przeprowadzam się.)

À condition de (Pod
warunkiem)

Infinitif
Je loue à condition de payer moins de charges. (Wynajmuję
pod warunkiem płacenia mniejszych opłat.)

À moins de (Chyba że / o ile
nie)

Infinitif
Je refuse ce logement à moins de trouver mieux. (Odrzucam
to mieszkanie, chyba że znajdę coś lepszego.)

Quitte à (Nawet jeśli oznacza to
/ choćby trzeba było)

Infinitif
Je dois déménager quitte à changer de quartier. (Muszę się
przeprowadzić, nawet jeśli oznacza to zmianę dzielnicy.)

Używa się bezokolicznika do wyrażenia warunku, kiedy podmiot jest ten sam w obu czynnościach.
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Popraw błąd 
1. Je laisse mon numéro au cas où il y a une visite.

_____________________________________________________________________________
Zostawiam swój numer na wypadek, gdyby była jakaś wizyta.
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2. Je prends l'appartement à condition que tu paieras la caution.
_____________________________________________________________________________
Biorę to mieszkanie pod warunkiem że zapłacisz kaucję.

1. Je laisse mon numéro au cas où il y aurait une visite. 2. Je prends l'appartement à condition que tu paies la caution.

Trois | 3

https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/b1/31


3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. Les charges de
copropriété

1. Véhicule qu’on réserve au cas où il y aurait beaucoup de
cartons.

b. Le propriétaire
2. Personne qui possède le logement et le loue, pourvu que le
bail soit signé.

c. Le camion de
déménagement

3. Frais mensuels liés à l’immeuble, à condition que tout soit
compris.

a-3 b-2 c-1

2. Wizyta w mieszkaniu – punkty do sprawdzenia przed podpisaniem
umowy (QR: Audio)  
Wypełnij luki: meublé, copropriété, déménagement, à condition, chauffage collectif,
propriétaire, charges

Avant une visite, pensez à demander la surface, l’étage et si le logement est (1) ____________________ .
Dans certains immeubles, la (2) ____________________ prévoit un (3) ____________________ , ce qui
influence le montant des (4) ____________________ . Demandez aussi si le (5) ____________________
accepte la colocation et vérifiez le quartier aux heures de pointe.

Après la visite, comparez les mensualités : loyer, charges et factures. On peut réserver un créneau
avec une entreprise de (6) ____________________ au cas où le bail commencerait rapidement. Si vous
signez, faites un état des lieux précis, (7) ____________________ que les compteurs soient accessibles
et que les équipements fonctionnent.
Przed wizytą pomyśl, aby zapytać o metraż, piętro i czy mieszkanie jest umeblowane. W niektórych budynkach
wspólnota mieszkaniowa przewiduje ogrzewanie zbiorowe, co wpływa na wysokość opłat. Zapytaj też, czy właściciel
akceptuje współdzielenie mieszkania i sprawdź okolicę w godzinach szczytu.

Po wizycie porównaj miesięczne koszty: czynsz, opłaty i rachunki (prąd, gaz, woda). Można zarezerwować termin w
firmie przeprowadzkowej na wypadek, gdyby umowa najmu zaczynała się szybko. Jeśli podpisujesz, sporządź dokładny
protokół zdawczo-odbiorczy, pod warunkiem że liczniki są dostępne i że wyposażenie działa.

(1) meublé, (2) copropriété, (3) chauffage collectif, (4) charges, (5) propriétaire, (6) déménagement, (7) à condition 

1. Quels éléments prioritaires mentionnés dans le texte vous aideraient à décider de signer le bail, et
pourquoi ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. Le chauffage est inclus dans les charges de copropriété, donc elle n'a pas à
le payer séparément.

☐ ☐

2. L'électricité et l'eau sont incluses dans les charges mensuelles de
l'appartement.

☐ ☐

3. Elle a réservé une entreprise de déménagement pour déplacer ses
meubles au troisième étage.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Je réserve un camion de déménagement au cas où nous
____________________ trop loin pour faire plusieurs allers-
retours.

(Rezerwuję furgonetkę do przeprowadzki na
wypadek, gdybyśmy mieszkali zbyt daleko, aby
robić kilka kursów tam i z powrotem.)

a.   vivrions  b.   vivrionses  c.   vivions  d.   vivrons 

2. Je prends ce studio à condition que tu ____________________
avant la fin du mois.

(Biorę tę kawalerkę pod warunkiem, że
przeprowadzisz się przed końcem miesiąca.)

a.   déménageras  b.   déménages  c.   déménage  d.   déménagions 

3. Quand bien même je ____________________ dans un studio
plus petit, je veux un quartier calme.

(Nawet gdybym mieszkał w mniejszej
kawalerce, chcę spokojnej dzielnicy.)

a.   vivrai  b.   vivais  c.   vivre  d.   vivrais 

1. vivrions 2. déménages 3. vivrais

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Visite d'un deux-pièces 

Camille
(locataire):

Bonjour, je suis là pour la visite du deux-pièces — je travaille juste à côté, du
coup le quartier m'intéresse beaucoup.  
(Dzień dobry, jestem na oględzinach mieszkania dwupokojowego — pracuję tuż obok,
więc ta okolica bardzo mnie interesuje.)

M. Laurent
(agent
immobilier):

Bonjour, merci d'être venue. L'appartement est au 3e étage d'une copropriété
récente, et il est vendu meublé.  
(Dzień dobry, dziękuję, że pani przyszła. Mieszkanie jest na 3. piętrze w niedawno
powstałej wspólnocie mieszkaniowej i jest sprzedawane umeblowane.)

Camille
(locataire):

D'accord. Et les charges de copropriété, elles comprennent quoi exactement ?
Y a-t-il un chauffage collectif ?  
(Dobrze. A opłaty wspólnoty mieszkaniowej, co dokładnie obejmują? Czy jest centralne
ogrzewanie?)
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M. Laurent
(agent
immobilier):

Oui, le chauffage est collectif et il est inclus dans les charges, qui couvrent
aussi l'entretien des parties communes ; en revanche, la facture d'électricité
reste à la charge du locataire, et l'eau est provisionnée dans les charges.  
(Tak, ogrzewanie jest centralne i jest wliczone w opłaty, które obejmują też utrzymanie
części wspólnych; natomiast rachunek za prąd pozostaje po stronie najemcy, a woda jest
rozliczana zaliczkowo w opłatach.)

Camille
(locataire):

Très bien. Le propriétaire accepte-t-il un dossier rapidement ? Je dois
déménager à Lyon dans trois semaines et je veux savoir si je peux
emménager vite.  
(Bardzo dobrze. Czy właściciel akceptuje szybko dokumenty do wniosku? Muszę
przeprowadzić się do Lyonu za trzy tygodnie i chcę wiedzieć, czy mogę szybko się
wprowadzić.)

1. Pourquoi Camille hésite à cause des charges de copropriété ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

Je cherche plutôt un... parce que... / Ce qui est important pour moi, c'est... / Il faut prévoir... / Je
dois m'occuper de...

1. Vous cherchez un nouveau logement en France : quels sont vos deux critères principaux
(quartier, type de logement, budget) et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous venez d'emménager dans votre nouvel appartement : quelles sont les premières démarches à
faire et quelles factures mensuelles devez-vous prévoir ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: Email (QR: AI+) 

Bonjour Mme Martin,

Suite à la visite de ce matin, je vous confirme que le deux-pièces du quartier Saint-
Charles est disponible. Le logement est meublé et se trouve en copropriété. Les
charges de copropriété sont de 85 € / mois et comprennent le chauffage collectif et
l'entretien des parties communes.

Les factures d'électricité et d'eau sont à votre nom (compteurs individuels). Si vous
souhaitez déménager rapidement, le propriétaire peut accepter une entrée dans les
lieux à partir du 15 juin.

Cordialement,
Claire Dupont
Agence Rivoli

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je suis intéressé(e) par le logement, à condition que... / Pouvez-vous me
confirmer si... (les charges / l'eau / le gaz) ? / Au cas où ce serait possible, je pourrais... (passer / signer /
refaire une visite) 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Déménager (przeprowadzić się)

Subjonctif présent

Vivre (Żyć)

Conditionnel présent

je/j' déménage vivrais

tu déménages vivrais

il/elle/on déménage vivrait

nous déménagions vivrions

vous déménagiez vivriez

ils/elles déménagent vivraient
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